
 

On prenait conscience des omissions du passé. Pourquoi
n’avait-on pas préparé les bateaux de sauvetage en cas de
besoin ? A vrai dire, il n’y en avait pas assez de toute façon.
Pourquoi n’avait-on pas enlevé régulièrement la glace des
bossoirs, des palans ? En plus, il y avait cette absence des
membres d’équipage piégés, peut-être vivants, à l’avant du
bateau derrière les portes étanches qui s’étaient refermées.
Les jeunes recrues en formation n’avaient aucune
expérience des chaloupes de sauvetage. Une masse de gens
venus du pont supérieur sur le sun-deck, qui était aussi le
pont principal du navire, dérapaient sur sa surface gelée et
glissaient à mesure que le bâtiment prenait de la gîte. Les
premiers, faute de trouver à s’accrocher, passaient déjà par
dessus bord. Tous n’avaient pas de gilet de sauvetage.
Beaucoup, sous l’effet de la panique, sautaient dans l’eau.
A cause de la chaleur ambiance à l’intérieur, la plupart de
ceux qui arrivaient sur le sun-deck étaient trop légèrement
vêtus pour résister à la brusque différence de température.
L’air était à  -18º, ils sautaient malgré tout dans l’eau
glacée. 

— Extrait de En crabe, de Günter Grass
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